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Pompa  filtrująca  Krystal  Clear  C600,  C900

WAŻNE  ZASADY  BEZPIECZEŃSTWA

Zawsze  sprawuj  nadzór  nad  dziećmi  i  osobami  niepełnosprawnymi.

Ze  względu  na  politykę  ciągłego  udoskonalania  produktów,  Intex  zastrzega  sobie  prawo  do  zmiany  specyfikacji  i  wyglądu,  co  może  skutkować  aktualizacją  

instrukcji  obsługi  bez  wcześniejszego  powiadomienia.

Zawartość

WAŻNE  ZASADY  

BEZPIECZEŃSTWA  Przed  

instalacją  i  użytkowaniem  tego  produktu  należy  uważnie  przeczytać,  zrozumieć  i  przestrzegać  wszystkich  instrukcji.  Zachowaj  je  na  przyszłość.

PRZECZYTAJ  I  POSTĘPUJ  ZGODNIE  Z  WSZYSTKIMI  INSTRUKCJAMI

Ryzyko  porażenia  prądem.  Transformator  należy  podłączać  wyłącznie  do  gniazdka  z  uziemieniem  i  zabezpieczeniem  różnicowoprądowym.

że  gniazdko  jest  chronione  przez  wyłącznik  różnicowoprądowy  (GFCI/RCD).  Do  instalacji  wyłącznika  różnicowoprądowego  (GFCI/RCD)  należy  zlecić  wykwalifikowanemu  elektrykowi.

bez  nadzoru.

wyłącznik  różnicowoprądowy  (GFCI)  lub  wyłącznik  różnicowoprądowy  (RCD).  Skontaktuj  się  z  wykwalifikowanym  elektrykiem,  jeśli  nie  możesz  tego  sprawdzić.

Przed  wyjęciem,  czyszczeniem,  serwisowaniem  lub  jakąkolwiek  inną  czynnością  zawsze  odłączaj  transformator  od  gniazdka  elektrycznego.

instrukcję  dotyczącą  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  zrozumienie  związanych  z  tym  zagrożeń.

Montaż  i  demontaż  mogą  wykonywać  wyłącznie  osoby  dorosłe.

Maksymalny  prąd  30  mA.  Nie  należy  używać  przenośnego  wyłącznika  różnicowoprądowego  (PRCD).

Nie  zapomnij  wypróbować  innych  doskonałych  produktów  marki  Intex:  basenów,  akcesoriów  basenowych,  basenów  dmuchanych  i  zabawek  do  użytku  domowego,  materaców  

dmuchanych  i  łódek  dostępnych  w  dobrych  sklepach  detalicznych  lub  na  naszej  stronie  internetowej.

Przed  zainstalowaniem  i  użyciem  produktu  należy  uważnie  przeczytać,  zrozumieć  i  zastosować  się  do  wszystkich  instrukcji.

OSTRZEŻENIE

Dzieci  nie  mogą  zbliżać  się  do  tego  produktu  ani  do  przewodów  elektrycznych.

Dzieci  nie  powinny  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  konserwacja  urządzenia  nie  powinny  być  wykonywane  przez  dzieci.

Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,

zdolności  sensorycznych  lub  umysłowych  lub  brak  doświadczenia  i  wiedzy,  jeśli  sprawowano  nad  nimi  nadzór  lub
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NUMER  CZĘŚCI

Ten  produkt  jest  przeznaczony  wyłącznie  do  basenów  składanych.  Nie  należy  go  używać  z  basenami  zamontowanymi  na  stałe.  Basen  składany  

jest  skonstruowany  w  taki  sposób,  aby  można  go  było  łatwo  zdemontować  i  ponownie  złożyć  w  oryginalnej  konfiguracji.

Aby  ograniczyć  ryzyko  porażenia  prądem,  nie  należy  używać  przedłużaczy,  timerów,  adapterów  ani  wtyczek  konwertujących  w  celu  podłączenia  

urządzenia  do  źródła  zasilania;  należy  zapewnić  prawidłowo  zlokalizowane  gniazdko.

Nie  zakopuj  przewodu  elektrycznego.  Umieść  przewód  tak,  aby  nie  został  uszkodzony  przez  kosiarki  do  trawy,  nożyce  do  żywopłotów  i  inne  

urządzenia.

dostosowanie  do  produktu.

Produkt  ten  należy  używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem  opisanym  w  instrukcji!

Przed  przystąpieniem  do  montażu  produktu  prosimy  o  poświęcenie  kilku  minut  na  sprawdzenie  jego  zawartości  i  zapoznanie  się  ze  wszystkimi  
częściami.

Po  zainstalowaniu  produktu  wtyczka  musi  być  dostępna.

Transformator  należy  umieścić  w  odległości  co  najmniej  3,5  m  od  produktu.

Nie  próbuj  podłączać  ani  odłączać  produktu,  stojąc  w  wodzie  lub  mając  mokre  ręce.

Przewodu  zasilającego  nie  można  wymienić.  W  przypadku  uszkodzenia  przewodu  urządzenie  lub  transformator  należy  zezłomować.

Nie  należy  używać  tego  produktu,  gdy  w  basenie  znajdują  się  osoby.

NIEPRZESTRZEGANIE  TYCH  OSTRZEŻEŃ  MOŻE  SPOWODOWAĆ  USZKODZENIE  MIENIA,  PORAŻENIE  PRĄDEM  ELEKTRYCZNYM,  ZAPLĄTANIE  LUB  
INNE  POWAŻNE  OBRAŻENIA  LUB  ŚMIERĆ.

Umieść  ten  produkt  z  dala  od  basenu,  aby  uniemożliwić  dzieciom  wspinanie  się  na  niego  i  dostęp  do  basenu.

Niniejsze  ostrzeżenia,  instrukcje  i  zasady  bezpieczeństwa  dołączone  do  produktu  przedstawiają  niektóre  typowe  zagrożenia  związane  z  
urządzeniami  do  rekreacji  wodnej  i  nie  obejmują  wszystkich  rodzajów  ryzyka  i  niebezpieczeństw.  Prosimy  o  zachowanie  zdrowego  rozsądku  i  
rozwagi  podczas  korzystania  z  wszelkich  form  aktywności  wodnej.

Urządzenie  przeznaczone  jest  wyłącznie  do  użytku  domowego.

Wtyczkę  transformatora  należy  trzymać  w  odległości  co  najmniej  4,0  m  od  produktu.
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1

11070

6

może  spowodować  uwięzienie  powietrza  w  obudowie  filtra;  silnik  będzie  pracował  na  sucho,  będzie  głośny  i  ulegnie  awarii.

10134

Nakrętka  zaworu  strumieniowego  powietrza

11489

29000

1.  Najpierw  zmontuj  basen  naziemny.  Postępuj  ściśle  według  instrukcji  montażu  basenu.

10460

12364

1

11869

2

11869

ODNOŚNIK

12365

NR  CZĘŚCI  ZAMIENNEJ

11868

1

1

12197

12  TRANSFORMATORÓW

2

11649

12363

Przy  zamawianiu  części  należy  podać  numer  modelu  i  numery  części.  Do  montażu  nie  są  potrzebne  żadne  narzędzia.

2

montaż.

Złącze  „wystaje”.  Upewnij  się,  że  pompa  filtrująca  jest  zawsze  dostępna  w  celu  serwisowania  i  konserwacji.

12373

10325

3

10325

WĄŻ  GUMOWY

ZŁĄCZE  SITKA

12365

11648

SIATKA  SITOWA

11489

GWINTOWANA  OBUDOWA  FILTRA

1

1

11

ZAWÓR  STRUMIENIOWY  POWIETRZA

Model  604G

12373

12197

10460

15

4

Model  638G

2.  Umieść  pompę  filtrującą  na  długości  węża  od  ściany  basenu,  tam  gdzie  dolny,  czarny,  wystający  wąż

1

29000

10264

UWAGA:  Rysunki  mają  charakter  wyłącznie  poglądowy.  Rzeczywisty  produkt  może  się  różnić.  Nie  w  skali.

KOŁNIERZ

WKŁAD  FILTRACYJNY

WAŻNE:  Ta  pompa  filtrująca  jest  dostarczana  z  otwartym  zaworem  odpowietrzającym  (1)  (otwórz  zawór  odpowietrzający,  jeśli

4

1

1

11868

7

ZŁĄCZE  SITKA  WLOTOWEGO

12363

11070

123641

R

Zacisk  węża

12367

1

10264

10116

Upewnij  się,  że  masz  dostęp  do  wody,  aby  napełnić  basen  i  mieć  dostęp  do  środków  chemicznych  do  wody.

5

USZCZELKA  WĘŻA

ILOŚĆ

10134

1

USZCZELKA  POKRYWY

OPIS

16  ADAPTER  WLOTU  POWIETRZA  DO  BASENU

NIE.

Wkład  syntetyczny  nr  29000

12368

9

1

10  DYSZ  WLOTOWYCH  DO  BASENU

1

14

POKRYWA  OBUDOWY  FILTRA

13

(konieczne).  NIE  wymieniaj  zaworu  odpowietrzającego,  dopóki  nie  dojdziesz  do  KROKU  NR  8.  Nieprzestrzeganie  tych  instrukcji  spowoduje

10116

17

ZAWÓR  ODPOWIETRZAJĄCY

O-RING  ZAWORU

1

Rodzaj  medium  filtracyjnego

8

INSTRUKCJA  KONFIGURACJI
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10.  Uruchom  pompę  filtrującą,  aż  do  uzyskania  pożądanej  klarowności  wody.

Adapter  (16)  do  górnego  wystającego  łącznika.  Nakręć  zawór  strumienia  powietrza  (15)  na  adapter  wlotu  powietrza  do  basenu  (16).  Następnie  włóż  

złączkę  filtra  (9  i  11)  do  dolnych  wystających  przyłączy  węży.  Węże  (8)  pasują  do  filtrów.

INSTRUKCJA  KONFIGURACJI  (ciąg  dalszy)

włożone  do  połączeń.

UWAGA:  Nigdy  nie  wlewaj  chemikaliów  basenowych  bezpośrednio  do  pompy  filtrującej.  Może  to  uszkodzić  pompę  i  spowodować  jej  utratę.

5.  Podłącz  drugi  wąż  do  adaptera  wlotu  powietrza  do  basenu  (16)  i  do  dolnego  przyłącza  pompy.  Upewnij  się,  że  wszystkie

7.  Napełnij  basen  do  poziomu  co  najmniej  2,5-5  cm  powyżej  górnego  przyłącza.  Woda  automatycznie  spłynie  w  dół.

8.  Gdy  woda  zacznie  wypływać  z  otworu  zaworu  odpowietrzającego,  wkręć  zawór  odpowietrzający  z  powrotem  do  filtra

gwarancja.

Umieść  ten  produkt  z  dala  od  basenu,  aby  uniemożliwić  dzieciom  wspinanie  się  na  niego  i  dostęp  do  basenu.

do  pompy.

9.  Podłącz  koniec  przewodu  zasilającego  pompy  filtrującej  do  gniazda  wyjściowego  transformatora  i  przykręć  pokrywę.  Podłącz

Aby  sprawdzić  i  wymienić  wkład  filtra,  odłącz  przewód  zasilający,  odkręć  dyszę  wlotową  basenu  (10)  i  siatkę  filtra  (11)  od  przyłączy  filtra,  a  następnie  

włóż  zaślepki  w  kształcie  kapelusza  do  przyłączy  filtra.  Po  zakończeniu  serwisu  otwórz  zawór  odpowietrzający,  wyjmij  zaślepki  i  pozwól  powietrzu  

wydostać  się  przez  zawór,  a  następnie  ponownie  dokręć  zawór  i  zamontuj  dyszę  wlotową  basenu  (10)  i  siatkę  filtra  (11).  Pompa  jest  teraz  ponownie  

zalana  wodą  i  można  ją  uruchomić.

Zdejmij  pokrywę  obudowy  (3).  Sprawdź,  czy  wewnątrz  obudowy  znajduje  się  wkład.  Jeśli  tak,  załóż  pokrywę  i  dokręć  palcami  kołnierz  obudowy  (13)  z  

powrotem  do  obudowy  filtra.

4.  Do  przyłączy  pompy  filtrującej  należy  podłączyć  dwa  węże.  Za  pomocą  opasek  zaciskowych  (7)  należy  przymocować  jeden  z  węży  (8)  do  dolnego,  

wystającego  przyłącza  węża  (oznaczonego  znakiem  „+”  na  wykładzinie  basenu)  oraz  do  górnego  przyłącza  pompy  (oznaczonego  znakiem  „+”).

3.  Włóż  złączkę  dyszy  (14  i  10)  do  górnych  wystających  przyłączy  węża,  a  następnie  podłącz  wlot  powietrza  do  basenu

OSTRZEŻENIE

zaciski  węża  (7)  są  mocno  dokręcone.  UWAGA:  Upewnij  się,  że  zawór  strumienia  powietrza  (15)  jest  mocno  dokręcony  do  adaptera  wlotu  powietrza  

do  basenu  (16)  i  skierowany  do  góry.

6.  Odkręcić  kołnierz  gwintowany  obudowy  filtra  (13)  od  obudowy  filtra,  obracając  go  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.  Chwycić  i

przewód  zasilający  transformatora  do  prawidłowo  zainstalowanego  gniazdka  elektrycznego.

pokrywę  obudowy.  Nie  dokręcaj  zaworu  zbyt  mocno.

UWAGA:  Odpowietrzenie  układu  jest  konieczne,  aby  umożliwić  ucieczkę  powietrza,  gdy  obudowa  filtra  wypełnia  się  wodą.

Ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym.  Transformator  należy  podłączać  wyłącznie  do  gniazdka  z  uziemieniem,  zabezpieczonego  wyłącznikiem  różnicowoprądowym  

(GFCI)  lub  wyłącznikiem  różnicowoprądowym  (RCD).  W  przypadku  braku  pewności,  czy  gniazdko  jest  zabezpieczone  wyłącznikiem  różnicowoprądowym  (GFCI/RCD),  

należy  skontaktować  się  z  wykwalifikowanym  elektrykiem.  Montaż  wyłącznika  różnicowoprądowego  (GFCI/RCD)  o  maksymalnym  prądzie  znamionowym  30  mA  

powinien  wykonać  wykwalifikowany  elektryk.  Nie  należy  używać  przenośnego  wyłącznika  różnicowoprądowego  (PRCD).

OSTRZEŻENIE

Należy  bezwzględnie  jak  najszybciej  wymienić  każdy  uszkodzony  element  lub  zespół  elementów.  Należy  używać  wyłącznie  części  zatwierdzonych  przez  

producenta.
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tylko  odniesienie:

tylko  odniesienie:

Holandia

Wymagania  dotyczące  „instalacji  elektrycznej  wyposażenia  basenów  i  niecek”.  Poniższa  tabela  dotyczy

3,5  m  od  ścian  basenu.  Sprawdź  lokalne  przepisy,  aby  ustalić  odpowiedni  standard  i

DIN  VDE  0100-702

Francja

pompa.

Międzynarodowy

Dla  własnego  bezpieczeństwa  bardzo  ważne  jest,  aby  umieścić  transformator  w  odległości  większej  niż  3,5  m  od  siebie.

3,5  m  od  ścian  basenu.  Sprawdź  lokalne  przepisy,  aby  ustalić  odpowiedni  standard  i
Wtyczka  przewodu  zasilającego  do  źródła  zasilania  220-240  V  pompy  filtrującej  musi  być  umieszczona  w  odległości  większej  niż

Wtyczka  przewodu  zasilającego  do  źródła  zasilania  220-240  V  pompy  filtrującej  musi  być  umieszczona  w  odległości  większej  niż

Wymagania  dotyczące  „instalacji  elektrycznej  wyposażenia  basenów  i  niecek”.  Poniższa  tabela  dotyczy

Numer  standardowy

IEC  60364-7-702

NF  C  15-100-7-702

Kraj/Region

Niemcy

NEN  1010-702

KONFIGURACJA  POMPY  FILTRUJĄCEJ
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Całkowita  waga  zestawu  musi  przekraczać  18  kg.  Poniższe  rysunki  przedstawiają  dwa  możliwe  sposoby  montażu  w  pozycji  pionowej.

W  modelu  604G  te  trzy  otwory  tworzą  trójkątny  wzór  i  są  oddalone  od  siebie  o  135  mm.  W  modelu  638G  te  trzy  otwory  tworzą  trójkątny  wzór  i  
są  oddalone  od  siebie  o  145  mm.  Otwory  mają  szerokość  7  mm.

OPCJA  MONTAŻU  STACJONARNEGO  POMPY  FILTRUJĄCEJ  W  dolnej  części  

podstawy  pompy  filtrującej  znajdują  się  trzy  otwory  montażowe.  Otwory  te  są  przewidziane,  ponieważ  przepisy  różnych  krajów,  zwłaszcza  Wspólnoty  Europejskiej,  

wymagają,  aby  pompa  filtrująca  była  przymocowana  do  podłoża  lub  do  podstawy  w  pozycji  pionowej.

Pompę  filtrującą  można  zamontować  na  podstawie  cementowej  lub  na  konstrukcji  drewnianej,  aby  zapobiec  jej  przypadkowemu  przewróceniu.

Wszystkie  baseny  wymagają  dbałości  o  czystość  i  higienę  wody.  Dzięki  odpowiedniej  kontroli  chemicznej  filtr  pomoże  osiągnąć  ten  cel.  

Skontaktuj  się  ze  sprzedawcą  sprzętu  basenowego,  aby  uzyskać  instrukcje  dotyczące  prawidłowego  użytkowania.

chlor,  algicydy  i  inne  środki  chemiczne  niezbędne  do  uzyskania  czystej  wody.

Trzymaj  środki  chemiczne  do  basenu  poza  zasięgiem  dzieci.

PIELĘGNACJA  BASENÓW  I  CHEMIA
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Dodatkowe  informacje  dotyczące  jakości  wody  w  basenie  i  jej  uzdatniania  można  znaleźć  w  normie  europejskiej  EN16713-3  na  stronie  

www.intexcorp.com/support.

uniemożliwiając  dobrą  filtrację.

Chlor,  glonobójcze  środki  i  utrzymanie  odpowiedniego  poziomu  pH  są  wymagane  zarówno  podczas  napełniania  basenu,  jak  i  w  trakcie  

sezonu.  Instrukcje  można  znaleźć  w  lokalnym  sklepie  z  artykułami  basenowymi.

wymiana.  Szczegóły  znajdziesz  w  sekcji  „Informacje  o  częściach”.

Codzienne  sprawdzanie  pH  i  chemiczne  uzdatnianie  wody  jest  bardzo  ważne  i  nie  można  tego  przecenić.

Miej  pod  ręką  zapasowe  wkłady  filtracyjne.  Wymieniaj  wkłady  co  dwa  tygodnie.

10.  Zużyte  media  filtracyjne  należy  utylizować  zgodnie  z  obowiązującymi  lokalnymi  przepisami  i  regulacjami.

4.  Wyjmij  wkład  filtrujący  (5),  aby  go  wyczyścić.  Filtr  można  oczyścić  strumieniem  wody  z  węża  ogrodowego.

1.  Upewnij  się,  że  przewód  zasilający  transformatora  nie  jest  podłączony  do  gniazdka  elektrycznego.

2.  Aby  zapobiec  wydostawaniu  się  wody  z  basenu,  należy  odkręcić  dyszę  wlotową  basenu  (10)  i  siatkę  sitkową  (11)  od

9.  Regularnie  sprawdzaj  otwory  wlotowe  i  wylotowe,  aby  upewnić  się,  że  nie  są  zatkane.

UWAGA:  

Stężone  roztwory  chloru  mogą  uszkodzić  wykładzinę  basenu.  Zawsze  należy  przestrzegać  instrukcji  producenta  środka  chemicznego  oraz  
ostrzeżeń  dotyczących  zdrowia  i  zagrożeń.

DŁUGOTERMINOWE  PRZECHOWYWANIE  I  ZIMOWANIE

8.  Po  zakończeniu  serwisu  otwórz  zawór  odpowietrzający,  wyjmij  korki  i  pozwól,  aby  powietrze  uleciało  przez  zawór,  a  następnie  ponownie  

dokręć  zawór  i  zamontuj  dyszę  wlotową  basenu  (10)  oraz  siatkę  filtrującą  (11).  Pompa  jest  teraz  ponownie  zalana  wodą  i  można  ją  uruchomić.

Pierwsze  napełnienie  basenu  w  tym  sezonie  może  zawierać  słoną  wodę,  co  wymaga  dodatkowych  dodatków  do  wody  i  częstszych  wymian  

filtrów.  Nie  należy  pływać  w  basenie,  dopóki  poziom  pH  nie  zostanie  zrównoważony.  Instrukcje  można  uzyskać  w  lokalnym  sklepie  z  

artykułami  basenowymi.

Uważaj,  aby  nie  zgubić  uszczelki  pokrywy  (4).

Nie  uzupełniaj  chemikaliów  w  basenie,  gdy  jest  on  używany.  Może  to  spowodować  podrażnienia  skóry  lub  oczu.

kołnierz  obudowy  (13)  na  obudowę  filtra.

Czas  pracy  filtra  zależy  od  rozmiaru  basenu,  warunków  atmosferycznych  i  intensywności  użytkowania.  Eksperymentuj  z  różnymi  czasami  pracy  filtra,  

aby  uzyskać  czystą,  klarowną  wodę.

Chlorowana  woda  może  uszkodzić  trawniki,  ogrody  lub  krzewy,  ponieważ  dzieci  bawią  się  w  basenie  i  rozchlapują  wodę  poza  basenem.  

Trawniki  pod  folią  basenową  zostaną  zniszczone.  Należy  pamiętać,  że  niektóre  gatunki  trawy  mogą  przerastać  przez  folię.

CZYSZCZENIE  LUB  WYMIANA  WKŁADÓW  FILTRACYJNYCH

Zaleca  się  wymianę  wkładu  filtrującego  co  najmniej  co  2  tygodnie.  Regularnie  monitoruj  stopień  zanieczyszczenia  filtra.

6.  Umieść  wkład  z  powrotem  w  pozycji  filtrującej.

5.  Oceń,  czy  wkład  wymaga  wymiany.  Używaj  wyłącznie  oryginalnego  wkładu  Intex.

złącza  sitkowe  i  włóż  zatyczki  w  kształcie  kapelusza  do  złączy  sitkowych.

3.  Przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara  zdejmij  kołnierz  obudowy  filtra  (13)  i  pokrywę  gwintowaną  (3).

7.  Załóż  uszczelkę  (4)  i  pokrywę  gwintowaną  (3)  z  powrotem  na  ich  pierwotne  położenie  i  w  kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara  ponownie  przykręć
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PRZEWODNIK  ROZWIĄZYWANIA  PROBLEMÓW

instrukcje.

CZYSTY  BASEN

Dopuszczalny  pojemnik  na  wodę  odpływową  należy  umieścić  z  dala  od  domu.  Sprawdź  lokalne  przepisy,  aby  uzyskać  szczegółowe  instrukcje.

3.  Gdy  basen  jest  pusty,  odłącz  wszystkie  węże  basenowe  (8)  od  basenu  i  pompy  filtrującej,  po  prostu  odwróć  kolejność  instalacji

2.  Teraz  opróżnij  basen.

temperatura  przechowywania  stopni  Fahrenheita  (0  stopni  Celsjusza)  i  104  stopni  Fahrenheita  (40  stopni  Celsjusza).

11.  Do  przechowywania  można  wykorzystać  oryginalne  opakowanie.

Przed  zdjęciem  poluzować  zaciski  (7)  mocujące  złącza  sitka  (9).

ROZWIĄZANIE

dotyczące  utylizacji  wody  basenowej.

1.  Przed  opróżnieniem  basenu  w  celu  jego  długotrwałego  przechowywania  lub  przeniesienia  należy  upewnić  się,  że  woda  jest  kierowana  do

AWARIA  SILNIKA  FILTRA

FILTR  NIE

•  Niewłaściwy  poziom  chloru  lub  
pH.  •  

Wkład  filtrujący  jest  brudny.  •  
Uszkodzony  wkład.  •  
Nadmiernie  zabrudzony  basen.  
•  Sitko  filtra  jest  ponownie

8.  W  zależności  od  stopnia  zużycia  wkładu  (5)  na  kolejny  sezon  może  być  potrzebny  nowy  wkład,  należy  więc  mieć  pod  ręką  zapasowy.

10.  Przechowuj  urządzenie  i  akcesoria  w  suchym  miejscu.  Temperatura  przechowywania  powinna  być  kontrolowana  i  wynosić  od  32°C  do  10°C.

•  Pozostawić  silnik  do  ostygnięcia.

•  Silnik  nie  jest  

podłączony.  •  
Wyłącznik  różnicowoprądowy  

(GFCI/RCD)  jest  
wyłączony.  •  Silnik  jest  zbyt  gorący  
i  

zabezpieczenie  przeciążeniowe  jest  wyłączone.
M.

•  Dostosuj  poziom  chloru  i  pH.  Skonsultuj  się  z  lokalnym  sklepem  z  
artykułami  basenowymi.  •  Wyczyść  
lub  wymień  wkład.  •  Sprawdź,  czy  wkład  
nie  jest  dziurawy.  Wymień,  jeśli  jest  uszkodzony.  •  Używaj  filtra  przez  
dłuższy  czas.  •  Wyczyść  sitko  filtra  na  wlocie.

4.  Wyjmij  wkład  filtra  zgodnie  z  instrukcjami  podanymi  w  sekcji  Czyszczenie  wkładu  filtra,  kroki  od  2  do  4.

7.  Pozostaw  części  pompy  filtrującej  i  węże  na  zewnątrz,  aby  dokładnie  wyschły  na  powietrzu.

9.  Przykryj  uszczelkę  (4),  pierścień  uszczelniający  zaworu  odpowietrzającego  (2)  i  uszczelki  węża  (6)  wazeliną,  aby  je  zabezpieczyć.

odporność  podczas  przechowywania.

5.  Zdejmij  dyszę  i  złączki  filtra  ze  ściany  basenu.  Umieść  kołki  rozporowe  w  przyłączach  węży.

PRZYCZYNAKŁOPOTY

•  Przewód  filtrujący  musi  być  podłączony  do  gniazdka  3-
żyłowego  zabezpieczonego  wyłącznikiem  różnicowoprądowym  klasy  A  
(RCD).  •  Zresetuj  
wyłącznik.  Jeśli  wyłącznik  powtarza  się  wielokrotnie,  instalacja  elektryczna  
może  być  uszkodzona.  Wyłącz  wyłącznik  i  wezwij  elektryka  w  celu  usunięcia  
problemu.

S  NA  POCZĄTEK

6.  Spuść  wodę  z  obudowy  pompy  filtrującej.

ograniczając  przepływ  wody.
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•  Otwórz  zawór  odpowietrzający,  podnieś  i  opuść  wąż  wlotowy,  aż  woda  
zacznie  wypływać  z  zaworu  odpowietrzającego,  a  następnie  zamknij  
zawór  odpowietrzający.

•  Usuń  wszelkie  przeszkody  w  wężu  wlotowym,  wypuszczając  wodę  do  
wnętrza  ściany  basenu.  •  
Dokręć  opaski  zaciskowe  węża,  sprawdź,  czy  węże  nie  są  uszkodzone  i  
sprawdź  poziom  wody  w  
basenie.  •  Wymień  wkład.  •  
Częściej  czyść  wkład.  •  Zainstaluj  
dyszę  w  górnej  pozycji  wlotu  basenu,  a  filtr  w  dolnej  pozycji  wylotu  
basenu.  •  Upewnij  się,  że  adapter  powietrza  wlotowego  basenu  
jest  podłączony  do  górnego  łącznika  wlotu  basenu.

•  Niski  poziom  wody.

MP  WODA  LUB  PRZEPŁYW

•  Brak  pierścienia  

uszczelniającego.  •  Pokrywa  lub  zawór  

odpowietrzający  nie  są  szczelne.

PRACA

WYCIEK  Z  GÓRNEJ  POKRYWY •  Zdejmij  pokrywę  i  sprawdź,  czy  jest  założony  pierścień  

uszczelniający.  •  Dokręć  pokrywę  lub  zawór  (ręcznie).

POMPA  NIE

•  Zatkany  filtr  siatkowy.  •  

Nieszczelność  przewodu  

dolotowego.  •  Wadliwy  silnik  lub  
zablokowany  
wirnik.  •  Zablokowanie  powietrza  

w  komorze  silnika.

•  Napełnij  basen  wodą  do  prawidłowego  
poziomu.  •  Wyczyść  sitka  na  wlocie  do  basenu.  
•  Dokręć  opaski  zaciskowe  węża  i  sprawdź,  czy  wąż  nie  jest  uszkodzony.  
•  Usuń  wszelkie  patyki  lub  liście  z  węża  wlotowego.  •  
Otwórz  zawór  spustowy  u  góry  pompy.

JEST  BARDZO  WOLNY

•  Zaciski  węża  nie  są  dobrze  

dopasowane.  •  Pierścień  

uszczelniający  węża  wypadł  
podczas  podłączania  węża.  •  Wąż  jest  uszkodzony.

•  Zatkany  wlot  lub  
wylot.  •  
Nieszczelność  przewodu  

wlotowego.  •  Kamień  lub  osad  
na  
wkładzie  filtracyjnym.  •  
Nadmiernie  zabrudzony  
basen.  •  Brudny  wkład  filtrujący.  
•  Odwrotne  podłączenie  

dyszy  i  filtra.  •  Adapter  wlotu  
powietrza  do  basenu  podłączony  do  niewłaściwego  przyłącza

FILTR  NIE  PU

.

•  Dokręć  lub  wymień  zaciski  węża.  •  
Umieść  pierścień  uszczelniający  z  powrotem  
w  rowku.  •  Wymień  wąż  na  nowy.

WYCIEK  WĘŻA

G

•  W  obudowie  pompy  i  wężu  
wlotowym  
uwięzione  jest  powietrze.

ŚLUZA  POWIETRZNA
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•  Zdejmij  wszystkie  akcesoria  (takie  jak  matę  solarną,  automatyczny  
odkurzacz  basenowy  i  oświetlenie  LED)  z  linii  cyrkulacji  wody  i  załóż  nakrętkę  
zaworu  strumienia  powietrza  (17)  na  zawór  strumienia  powietrza  (15).  Nie  
zakrywaj  zaworu  strumienia  powietrza  (15)  nakrętką  zaworu  (17)  w  
normalnych  warunkach  ani  podczas  pracy  pompy.

•  Odkurzaj  dno  basenu.  •  
Utrzymuj  odpowiedni  poziom  chloru.

ZAWÓR  APTOR/STRUMIENIOWY  POWIETRZA

E  WYCIEK

M

•  Użyj  skimmera  basenowego  firmy  Intex.

Rekreacja  wodna  jest  zarówno  przyjemna,  jak  i  terapeutyczna.  Wiąże  się  jednak  z  ryzykiem  urazów  i  śmierci.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  urazu,  przeczytaj  i  
postępuj  zgodnie  ze  wszystkimi  ostrzeżeniami  i  instrukcjami  dołączonymi  do  produktu,  opakowania  i  ulotki.  Pamiętaj,

•  Woda  przybiera  kolor  niebieski,  brązowy  
lub  
czarny  po  pierwszym  użyciu  chloru.

OPIS

POZIOM

•  Wyreguluj  poziom  chloru.  •  
Wyczyść  lub  wymień  filtr.

•  Woda  jest  mętna  lub  mleczna.

•  Skoryguj  poziom  pH.  Skonsultuj  się  ze  sprzedawcą  
basenu,  aby  uzyskać  poradę.

Glony

KOLOROWA  WODA

•  Akcesoria  podłączone  do  linii  
obiegu  wody.

•  Dostosuj  poziom  pH  do  zalecanego  poziomu  l.

•  Liście,  owady  itp.

OSAD  NA  DNIE  BASENU

MAŁY  WYCIEK  Z

WAŻNE:  Jeśli  nadal  

występują  problemy,  prosimy  o  kontakt  z  naszym  Działem  Obsługi  Klienta  w  celu  uzyskania  pomocy.  Patrz  osobna  ulotka  „Autoryzowane  Punkty  Serwisowe”.

•  Dokręć  lub  zamontuj  ponownie  zaciski  węża.  

•  Dokręć  zawór  strumienia  powietrza  i  upewnij  się,  że  jest  skierowany  

do  góry.  •  Podłącz  pompę  i  uruchom  ją  na  kilka  sekund,  a  następnie  

odłącz  ją  od  zasilania.  Powtórz  

czynność  3  razy.  •  Wyjmij  zawór  strumienia  powietrza,  wypłucz  zanieczyszczenia  

wodą  i  zamontuj  zawór  z  

powrotem.  •  Wymień  zawór  strumienia  powietrza.

•  Zaciski  węży  nie  są  dobrze  
dopasowane.

Utrzymuj  pH  na  poziomie  zalecanym  przez  
sklep  z  artykułami  basenowymi.

ZAGROŻENIA  POWIERZCHNIOWE

R

•  Używaj  filtra,  aż  woda  będzie  czysta.  

•  Często  czyść  wkład.

•  Wykładzina  basenu  jest  śliska  i/lub  wydziela  
nieprzyjemny  zapach.

ZAWÓR  STRUMIENIOWY  POWIETRZA

PRZEWLEKŁY  NISKI  POZIOM  WODY

ROZWIĄZANIE

•  Superchloran  z  obróbką  szokową.

•  Poziom  jest  niższy  niż  

poprzedniego  dnia.

•  Wyczyść  dno  basenu  za  pomocą  odkurzacza  
basenowego  firmy  Intex.

Jest.

•  Zawór  strumienia  powietrza  nie  jest  szczelny  i  

skierowany  ku  górze.  •  

Zablokowana  wewnętrzna  uszczelka  zaworu  

strumienia  

powietrza.  •  Brudna  wewnętrzna  uszczelka  zaworu  

strumienia  powietrza.  •  Zawór  strumienia  powietrza  jest  uszkodzony.

WLOT  POWIETRZA  DO  BASENU

•  Brud  lub  piasek  na  dnie  basenu.

•  Woda  w  odcieniu  

zielonkawym.  •  Zielone  lub  czarne  plamy  na  ściankach  basenu.

POMPA  N  JEST  WŁĄCZONA

MATERIA  PŁYWAJĄCA  W  WODZIE

PROBLEM

•  Napraw  za  pomocą  zestawu  

naprawczego.  •  Dokręć  wszystkie  nakrętki  palcami.

OGÓLNE  BEZPIECZEŃSTWO  W  WODZIE

CZĘSTE  PROBLEMY  Z  BASENEM
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urządzenia  takie  jak  zamknięte  drzwi,  bariery  itp.

szczególnie,  gdy  w  basenie  i  wokół  niego  znajdują  się  dzieci.

Należy  pamiętać,  że  niniejsza  ograniczona  gwarancja  nie  ma  zastosowania  w  następujących  okolicznościach:

Wymagaj  stałego  nadzoru.  Należy  wyznaczyć  kompetentną  osobę  dorosłą  na  „ratownika”  lub  obserwatora  wody,

Poświęć  czas  na  naukę  resuscytacji  krążeniowo-oddechowej  i  pierwszej  pomocy.

W  przypadku  stwierdzenia  wady  produkcyjnej  pompy  filtrującej  Krystal  Clear™  w  okresie  objętym  gwarancją,  prosimy  o  kontakt  z  odpowiednim  punktem  

serwisowym  Intex,  wymienionym  w  osobnej  karcie  „Autoryzowane  punkty  serwisowe”.  Jeśli  

produkt  zostanie  zwrócony  zgodnie  z  zaleceniami  punktu  serwisowego  Intex,  punkt  serwisowy  dokona  jego  sprawdzenia  i  ustali  zasadność  reklamacji.  Jeśli  produkt  

jest  objęty  gwarancją,  zostanie  on  naprawiony  lub  wymieniony  na  taki  sam  lub  porównywalny  produkt  (według  uznania  Intex)  bezpłatnie.

Pompa  filtrująca  Krystal  Clear™  została  wyprodukowana  z  wykorzystaniem  materiałów  najwyższej  jakości  i  z  dbałością  o  jakość  wykonania.  Wszystkie  produkty  

Intex  zostały  sprawdzone  i  uznane  za  wolne  od  wad  przed  opuszczeniem  fabryki.  Niniejsza  ograniczona  gwarancja  dotyczy  wyłącznie  pompy  filtrującej  Krystal  

Clear™  i  akcesoriów  wymienionych  poniżej.

Jeśli  pompa  filtrująca  Krystal  Clear™  ulegnie  uszkodzeniu  w  wyniku  okoliczności  pozostających  poza  kontrolą  firmy  Intex,  w  tym  między  innymi  normalnego  

zużycia  i  uszkodzeń  spowodowanych  narażeniem  na  działanie  ognia,  powodzi,  mrozu,  

deszczu  lub  innych  zewnętrznych  czynników  środowiskowych;

Postanowienia  niniejszej  ograniczonej  gwarancji  dotyczą  wyłącznie  pierwotnego  nabywcy  i  nie  podlegają  przeniesieniu.  Niniejsza  ograniczona  gwarancja  

obowiązuje  przez  okres  wskazany  poniżej,  licząc  od  daty  pierwszego  zakupu  detalicznego.  Należy  zachować  oryginalny  paragon  wraz  z  niniejszym  dokumentem,  

ponieważ  dowód  zakupu  będzie  wymagany  i  musi  być  dołączony  do  roszczeń  gwarancyjnych,  w  przeciwnym  razie  Ograniczona  Gwarancja  straci  ważność.

Jeżeli  pompa  filtrująca  Krystal  Clear™  jest  przedmiotem  zaniedbania,  nieprawidłowego  użytkowania  lub  zastosowania,  wypadku,  niewłaściwej  obsługi,  

niewłaściwego  napięcia  lub  prądu  niezgodnie  z  instrukcją  obsługi,  niewłaściwej  konserwacji  lub  przechowywania;

Aby  zapewnić  sobie  dodatkowe  środki  bezpieczeństwa,  należy  zapoznać  się  z  poniższymi  ogólnymi  wytycznymi,  a  także  z  wytycznymi  opracowanymi  przez  krajowe  

organizacje  ds.  bezpieczeństwa:

Jednakże  ostrzeżenia,  instrukcje  i  wytyczne  dotyczące  bezpieczeństwa  zawarte  w  produkcie  obejmują  niektóre  typowe  zagrożenia  związane  z  rekreacją  nad  wodą,  

lecz  nie  obejmują  wszystkich  zagrożeń  i  niebezpieczeństw.

Naucz  się  pływać.

Poinformuj  każdą  osobę  sprawującą  nadzór  nad  użytkownikami  basenu  o  potencjalnych  zagrożeniach  związanych  z  basenem  oraz  o  konieczności  stosowania  środków  ochronnych.

Korzystając  z  jakiejkolwiek  aktywności  wodnej,  zawsze  kieruj  się  zdrowym  rozsądkiem  i  dobrą  oceną  sytuacji.

Nadzorować,  nadzorować,  nadzorować.

Poinformuj  wszystkich  użytkowników  basenu,  łącznie  z  dziećmi,  co  mają  zrobić  w  razie  wypadku.

Gwarancja  na  filtr-pompę  Krystal  Clear™  –  2  lata  Gwarancja  na  węże  

i  złączki  –  180  dni

Niniejsza  ograniczona  gwarancja  stanowi  uzupełnienie  przysługujących  Państwu  praw  i  środków  ochrony  prawnej,  a  nie  ich  zastępuje.  W  zakresie,  w  jakim  niniejsza  

gwarancja  jest  sprzeczna  z  Państwa  prawami,  mają  one  pierwszeństwo.  Przykładowo,  przepisy  prawa  konsumenckiego  w  Unii  Europejskiej  zapewniają  ustawowe  

prawa  gwarancyjne  oprócz  ochrony  wynikającej  z  niniejszej  ograniczonej  gwarancji:  informacje  na  temat  przepisów  prawa  konsumenckiego  obowiązujących  w  

całej  UE  można  znaleźć  na  stronie  internetowej  Europejskiego  Centrum  Konsumenckiego  pod  adresem  http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Poza  niniejszą  gwarancją  i  innymi  prawami  obowiązującymi  w  Twoim  kraju,  nie  udziela  się  żadnych  innych  gwarancji  dorozumianych.  W  zakresie  dopuszczalnym  w  

Twoim  kraju,  Intex  w  żadnym  wypadku  nie  ponosi  odpowiedzialności  wobec  Ciebie  ani  osób  trzecich  za  szkody  bezpośrednie  lub  następcze  wynikające  z  

użytkowania  pompy  filtrującej  Krystal  Clear™  lub  działań  firmy  Intex  lub  jej  agentów  i  pracowników  (w  tym  z  produkcji  produktu).  Jeśli  w  Twoim  kraju  nie  jest  

dozwolone  wyłączenie  lub  ograniczenie  odpowiedzialności  za  szkody  przypadkowe  lub  następcze,  niniejsze  ograniczenie  lub  wyłączenie  nie  ma  zastosowania.

OGRANICZONA  GWARANCJA
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C600,  C900,  pompa  filtrująca  Krystal  Clear,  pompa  filtrująca

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi  i  postępuj  zgodnie  ze  wszystkimi  instrukcjami  dotyczącymi  prawidłowej  obsługi  i  konserwacji  pompy  
filtrującej  Krystal  Clear™.  Zawsze  sprawdzaj  produkt  przed  użyciem.  Niniejsza  ograniczona  gwarancja  traci  ważność  w  przypadku  
nieprzestrzegania  instrukcji  użytkowania.

Niniejsza  gwarancja  nie  obejmuje  obrażeń  ciała  ani  szkód  wyrządzonych  osobom  lub  mieniu.

Części  i  podzespoły  niesprzedane  przez  firmę  Intex;  i/lub  

Nieautoryzowane  przeróbki,  naprawy  lub  demontaż  pompy  filtrującej  Krystal  Clear™  przez  kogokolwiek  innego  niż  personel  Centrum  

Serwisowego  firmy  Intex.

Koszty  związane  z  utratą  wody  w  basenie,  środkami  chemicznymi  lub  szkodami  spowodowanymi  przez  wodę  nie  są  objęte  niniejszą  gwarancją.
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